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Speaker Głośnik

LED indicator Wskaźnik LED

TEST button Przycisk TEST

Air inlet Wlot powietrza
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Sprecher Vorbitor

LED-Anzeige Indicaotor LED

Taste TEST Buton TEST

Lufteinlass Admisie aer

SICHERHEITSANLEITUNGEN
Bevor Sie den Rauchmelder installieren und verwenden, 
lesen Sie bitte sorgfältig die folgenden Sicherheitshinweise, 
um den ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts zu 
gewährleisten und Leben und Gesundheit zu schützen:
1. Der Sensor darf nicht in der Nähe von Wasserdampf- oder 

Fettquellen installiert werden (z.B. über dem Herd). Hohe 
Luftfeuchtigkeit und Verschmutzungen können seine Funktion 
beeinträchtigen.

2. Der Sensor darf nicht in Industrie- oder Garagenräumen 
verwendet werden. Das Gerät ist für den Hausgebrauch 
bestimmt – andere Bedingungen können die Genauigkeit 
beeinträchtigen.

3. Der Sensor sollte regelmäßig getestet werden (mindestens 
einmal pro Woche).

4. Die Batterien sind gemäß den Herstellerangaben zu 
wechseln. Schwache Energieversorgung kann das Auslösen 
des Alarms verhindern.

5. Eigenständige Reparaturen des Geräts sind verboten. Bei 
Beschädigungen wenden Sie sich bitte an einen autorisierten 
Servicepunkt zur Überprüfung/Reparatur.

6. Das Gerät darf nur mit einem weichen, leicht feuchten Tuch 
gereinigt werden. Chemikalien oder Reinigungsmittel dürfen 
nicht verwendet werden.

7. Das Gerät oder seine Zubehörteile dürfen nicht ins Feuer 
geworfen werden.

8. Das Gerät ist vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen 
Flüssigkeiten zu schützen.

9. Das Gerät darf nicht bei zu hohen Temperaturen verwendet 
oder gelagert werden. Es ist vor direkter Sonneneinstrahlung 
und Wärmequellen zu schützen. Lagern Sie das Gerät nicht an 
staubigen Orten. Das Gerät darf nicht in Bereichen mit starkem 
Magnetfeld verwendet oder gelagert werden.
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MONTAGE

• Montieren Sie das Gerat an der Decke.
• In jedem Schlafzimmer muss ein Rauchmelder installiert 

werden.
• In Fluren mit einer Breite von weniger als 3 m sollte das Gerät 

zentral angebracht werden, wobei der Abstand zwischen den 
einzelnen Meldern 12 m nicht überschreiten darf.

• Das Gerät muss aufgrund möglicher elektromagnetischer 
Störungen in einem Abstand von mindestens 1,5 m zu 
Leuchtstoff- oder Neonlampen installiert werden.

• Der Melder darf nicht näher als 3 m an einem 
Badezimmer montiert werden.

• In der Nähe einer Küche oder eines Herdes muss das 
Gerät in einem Abstand von mindestens 6 m zu Dampf- 
und Fettquellen installiert werden.

• Der Melder darf nicht näher als 30 cm an Lampen 
angebracht werden.

• Es wird empfohlen, das Gerät in der Mitte des Raumes zu 
installieren. Ist dies nicht möglich, muss der Melder in einem 
Abstand von mindestens 1 m zur Wand angebracht werden.

• Die Einhaltung der oben genannten Abstände und 
Montagebedingungen hilft, Fehlalarme zu vermeiden und 
einen einwandfreien Betrieb des Geräts zu gewährleisten. 
Kann der empfohlene Abstand nicht eingehalten werden, ist 
für eine effektive Raumlüftung zu sorgen.

BETRIEB

• Das Gerät schaltet sich nach dem Einlegen der Batterien 
automatisch ein. Die geschätzte Batterielaufzeit beträgt 
etwa 3Jahre.

• Um das Gerät zu testen, drücken und halten Sie die TEST-
Taste. Die LED blinkt rot und das Gerät gibt einen kurzen 
Signalton aus, ähnlich wie im Alarmfall.

• Danach wechselt das Gerät in den normalen 
Betriebsmodus.

BETRIEB DES GERÄTS

Aktion Beschreibung Bedeutung Tuya 
Anwendung

Normaler 
Betrieb

Die 
Betriebsanzei
ge blinkt jede 
344 
Sekunden.

Diese zeigt an 
dass das Gerät 
ordnungsgemäß 
funktioniert.

Warnung 
niedrige 
Batterie

Jede 60 
ertönt ein 
kurzer Alarm-
Ton.

Batterie ersetzen.

Melder 
testen 

Halten Sie die 
Taste TEST 
gedrückt. 
Wenn der 
Sensor 
ordnungsgemä
ß funktioniert, 
wird ein 
Alarmzyklus 
ausgelöst.

In der App 
erscheint 
eine 
Benachrichtig
ung über das 
Testen des 
Geräts.

Warnung 
Lebense
nde

Alle 43 
Sekunden 
ertönt ein 
dreifacher 
Alarmsignalto
n.

Zeigt das 
Lebensende der 
Batterie an (10 
Jahre). Mit einer 
neuen ersetzen.

Alarm 
Warnung

Die 
Alarmanzeige 
blinkt 
kontinuierlich. 
Der Alarmton 
ertönt 
kontinuierlich.

Dies weist auf die 
Erkennung von 
Rauch hin. Der 
Alarm schaltet 
sich automatisch 
aus, sobald der 
Rauch im Raum 
verschwunden ist.

Auf dem 
Bildschirm 
wird ein 
Alarm 
angezeigt. 
Die 
Anwendung 
sendet eine 
Warnungs-
Meldung 
zum 
Smartphone.
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Alarm-
Stumms
chaltung

Wenn der 
Alarm 
ausgelöst 
wird, drücken 
Sie die TEST-
Taste. 
Dadurch wird 
der 
akustische 
Alarm 
stummgescha
ltet und die 
LED blinkt 
alle 9 
Sekunden. 
Der 
Stummschalt
modus dauert 
etwa 9 
Minuten. 
Wenn die 
Rauchkonzent
ration zu 
hoch ist, 
verlässt der 
Melder 
automatisch 
den 
Stummschalt
modus und 
wechselt 
wieder in den 
Alarmmodus.

Durch Drücken der 
Taste TEST 
während der 
Stummschaltung 
des Alarms wird 
dieser Modus 
deaktiviert und der 
akustische Alarm 
wieder aktiviert.

Die 
Anwendung 
funktioniert 
standardm
äßig für 
den 
jeweiligen 
Gerätestat
us. Die 
Stummsch
altung hat 
keinen 
Einfluss 
auf ihre 
Funktion.

ANWENDUNGS-VERBINDUNGSANLEITUNG

• Für neue Benutzer registrieren Sie ein neues Konto. Melden 
Sie sich für bestehende Benutzer bei der Anwendung an.
Probieren Sie es jetzt aus – starten Sie die Anwendung 
ohne vorherige Registrierung oder Anmeldung. Bitte 
beachten Sie, dass in diesem Modus einige 
AnwendungsFunktionen  öglicherweise nichtverfügbar sind.

• Drücken Sie + oder [Add Device] um ein neues Gerät 
hinzuzufügen. Es ist notwendig, die Standortberechtigung 
zu aktivieren. 

• Der Sensor sollte im Feld für die Gerätesuche erscheinen. 
Wenn er nicht erscheint, wählen Sie Smoke Detector (Wi-
Fi) in der Geräteliste.

• Rufen Sie Google Play oder den AppStore auf, laden Sie 
die Tuya Smart-App herunter und installieren Sie sie auf 
Ihrem Smartphone.

• Drücken Sie zweimal die TEST-Taste am Melder. Die LED-Anzeige 
blinkt grün und das Gerät wechselt in den Pairing-Modus.
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• Wählen Sie Ihr WLAN Netzwerk und geben das Passwort 
ein. Drücken Sie dann [Next]. Stellen Sie sicher, dass Ihr 
Smartphone mit dem 2,4-GHz-Netzwerk verbunden ist.
Hinweis: Die Anwendung unterstützt nur 2,4-GHz WLAN
Netzwerke.

• Die App verbindet sich dann automatisch mit dem Gerät.
• Drücken Sie [Done], um zur Hauptschnittstelle der 

Anwendung zu wechseln.

REINIGUNG UND WARTUNG

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Die 
Verwendung von Reinigungsmitteln ist verboten, da deren 
Dämpfe zu Fehlalarmen führen oder die Funktion des 
Melders beeinträchtigen können.

• Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen Ort 
auf, an dem es keinen Dämpfen oder Substanzen ausgesetzt 
ist, die den Melder beschädigen könnten.

SPEZIFIKATION
HAUPTMERKMALE

• Kompatibel mit der Tuya Anwendung 
• Benachrichtigung Niedrige Batterie 
• Ereignisverlauf in der Anwendung 
• Fernalarmbenachrichtigung 
• Taste TEST
• LED Anzeigen 

TECHNISCHE DATEN

• Sensortyp: Optischer (photoelektrischer) 
• Erkanntes Gas: Rauch 
• Alarmtyp: Akustisch, optisch (LED), Anwendungs-Benachrichtigun 
• Montageart: Wandmontage 
• Alarmlautstärke: ≥85 dB (in 3 m Entfernung)  
• Lebensdauer des Sensors: 10 Jahre  
• WLAN-Standard: 2,412 – 2,480 GHz 
• WLAN-Sendeleistung: Max. +16 dBm bei 802.11 b  
• Stromversorgung: 3 x AA-Batterie 
• Bereitschaftsstrom: ≤5 µA  
• Stromverbrauch während des Alarms: <120 mA  
• Batterie-Lebensdauer: 3 Jahre 
• Temperaturbereich: -10°C bis +50°C  
• Relative Feuchtigkeit: <95% (nicht kondensierend)  
• Abmessungen: 85 x 47 mm 
• Gewicht: 85,5 g 
• In Set: Schraube und Dübel, Benutzerhandbuch 
• Zertifizierungen und Sicherheitsstandardss: 

- EN 300 328 V2.2.2:2019
- EN 301 489-1 V2.2.3:2019
- EN 301 489-17 V3.2.4:202
- EN IEC 62311:2020
- EN 50130-4:2011
- EN IEC 61000-6-3:2021
- EN 14604:2005
- EN 14604:2005/AC:2008
- RoHS 2011/65/EU
- REACH (EC) No 1907/2006
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MEHR LERNEN

Weitere Informationen zu diesem Gerät finden Sie unter: 
www.rebelelectro.com.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor 
Sie Ihr Gerät verwenden.

Besuchen Sie die Website www.rebelelectro.com für weitere 
Produkte und Zubehör.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und 
anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem) 
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen 
Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit 
dam normalem Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. 
der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer 
sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die 
zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie 
das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche 
Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen 
des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen 
mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 
Miętne. serwis@lechpol.pl

FUNKWELLENSPEZIFIKATION

FREQUENZBEREICH
MAXIMALE

AUSGANGSLEISTUNG

WIFI 2412 - 2480 MHZ 16 DBM

SAFETY INSTRUCTION
Before installing and using the smoke detector, carefully 
read the following safety rules to ensure proper operation of 
the device and to protect life and health:
1. Do not install the detector near sources of steam or grease 

(e.g., above a stove). High humidity and contamination may 
interfere with its operation.

2. Do not use the detector in industrial areas or garages. The 
device is intended for home use only—different conditions 
may affect its accuracy.

3. Test the detector regularly (at least once a week).
4. Replace the batteries according to the manufacturer’s 

recommendations. Low power may prevent the alarm from 
functioning properly.

5. Do not attempt to repair the device yourself. In case of 
damage, contact an authorized service center for 
inspection or repair.

6. Clean the device only with a soft, slightly damp cloth. Do 
not use chemicals or detergents to clean this device.

7. Do not throw the device or its accessories into fire.
8. Protect the device from moisture, water, and other liquids.
9. Do not use or store the device in excessively high 

temperatures. Protect the product from direct sunlight and 
heat sources. Do not store the device in dusty areas. Do not 
use or store the device in places with strong magnetic fields.

MOUNTING

• The device should be installed on the ceiling.
• It is recommended to install a smoke detector in every 

bedroom.
• In corridors less than 3 m wide, the device should be 

installed centrally, keeping a maximum distance of 12 m 
between detectors.

• The device should be placed at least 1.5 m away from 
fluorescent or neon lamps due to potential 
electromagnetic interference.

• The detector should not be installed closer than 3 m to 
a bathroom.

• When installed near a kitchen or cooking area, the device 
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should be placed at least 6 m away from sources of 
steam and grease.

• The detector should not be placed closer than 30 cm to 
lighting fixtures.

• It is recommended to install the detector in the central 
part of the room. If this is not possible, it should be 
positioned at least 1 m away from the wall.

• Following these distances and installation conditions 
helps prevent false alarms and ensures correct device 
operation. If keeping the recommended distances is not 
possible, adequate room ventilation should be provided.

OPERATION

• The device will turn on automatically once the battery is 
installed. The estimated battery life is approximately 3 
years.

• To perform a test, press and hold the TEST button. The 
LED indicator will flash red, and the device will emit a 
single alarm-like sound sequence.

• After the test, the device will return to normal operation 
mode.

DEVICE OPERATION
Action Description Meaning Tuya app
Normal 
operation

The indicator 
flashes every 
344 seconds.

This indicates that 
the device is 
working properly.

Low 
battery 
warning

Every 60 
seconds a 
short alarm 
beep sounds.

Replace batteries

Testing 
the 
sensor

Press and 
hold the TEST 
button. If the 
sensor is 
working 
properly, one 
alarm cycle 
will be 
performed.

Notification 
about 
testing the 
device will 
appear in 
the 
application.

End-of-
life 
warning

Every 43 
seconds, a 
triple alarm 
sound is 
emitted.

It indicates end of 
unit life (10 years). 
Replace with the 
new one. 

Alarm 
warning

The alarm 
indicator 
flashes 
continuously. 
The alarm 
sound is 
continuous.

This indicates that 
smoke has been 
detected. The 
alarm will turn off 
automatically 
once the smoke in 
the room has 
cleared.

An alarm 
notification 
is 
displayed 
on the 
screen. The 
app sends 
an alert 
message to 
the 
smartphone.
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Mute When the 
alarm is 
activated, 
press the TEST 
button. This 
will silence the 
audible alarm 
and the LED 
will flash every 
9 seconds. The 
silence mode 
will last for 
approximately 
9 minutes. If 
the smoke 
concentration 
is too high, the 
detector will 
automatically 
exit silence 
mode and re-
enter alarm 
mode.

Pressing the TEST 
button while the 
alarm is silenced 
will exit the 
silence mode and 
restore the 
audible alarm.

The 
application 
will work as 
standard for 
the state of 
the device. 
Mute has no 
effect on 
their 
performance.

CONNECTING TO THE TUYA APP

• Enter Google Play or AppStore, download the Tuya Smart 
app and install it on your smartphone.

• Press the TEST button twice on the detector. The LED indicator 
will flash green, and the device will enter pairing mode.

• For new users, register a new account. For existing users, 
log into the app. Try as guest - launch the app without 
previous registration or logging in. 
Please note that in that mode some app features may not 
be available.

• Tap + and [Add Device] to add a new device. It is 
necessary to enable location permission. 

• The sensor should appear in the device search box. If it does 
not appear, select Smoke Detector (Wi-Fi) in the device list.
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• Choose your Wi-Fi network and enter password. Then tap 
[Next]. Make sure your smartphone is connected to 2,4 
GHz network.
Note: The appliance supports only 2,4 GHz Wi-Fi network.

• The app will connect with the appliance automatically.
• Press [Done] to move to the app’s main interface.

CLEANING AND MAINTENANCE

• Clean the device with a damp cloth. The use of any detergent 
is forbidden, as its fumes may result in a false alarm or 
interfere with the operation of the sensor.

• Store the device in a clean, dry place where it will not be 
exposed to fumes or substances that could damage the sensor.

SPECIFICATION
Main features
• Compatible with Tuya app  
• Low battery notification  
• Event history in the app  
• Remote alarm notification  
• TEST button 
• LED indicator  

TECHNICAL DATA

• Sensor type: optical (photoelectricity) 
• Detected gas: smoke 
• Alarm type: audible, visual (LED), app notification  
• Mounting type: Wall-mounted 
• Alarm volume: ≥85 dB (at 3 m)  
• Sensor lifespan: 10 years 
• WiFi standard: 2,412 – 2,480 GHz 
• Max. WiFi transmission power:  max +16 dBm @ 802.11 b 
• Power supply: 3 x AA battery 
• Standby current: ≤5 µA  
• Current during alarm: <120 mA  
• Battery life: 3 years 
• Temperature range: -10°C to +50°C  
• Relative humidity: <95% (non-condensing)  
• Dimensions: 85 x 47 mm 
• Weight: 85,5 g 
• In set: user manual, expansion screw 
• Certifications and safety standards: 

- EN 300 328 V2.2.2:2019
- EN 301 489-1 V2.2.3:2019
- EN 301 489-17 V3.2.4:202
- EN IEC 62311:2020
- EN 50130-4:2011
- EN IEC 61000-6-3:2021
- EN 14604:2005
- EN 14604:2005/AC:2008
- RoHS 2011/65/EU
- REACH (EC) No 1907/2006



EN

Owner’s manual

20

PL

Instrukcja obsługi

21

LEARN MORE

For more information on this device visit: www.rebelelectro.com.

Read owner’s manual carefully before using your device.

Visit www.rebelelectro.com website for more products and 
accessories.

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries 
with separate collection systems) This marking shown on the product or 
its literature, indicates that it should not be disposed with other 
household wastes at the end of its working life. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
Household users should contact either the retailer where they 
purchased this product, or their local government office, for details of 
where and how they can take this item for environmentally safe 
recycling. Business users should contact their supplier and check the 
terms and conditions of the purchase contract. This product should not 
be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne. 
serwis@lechpol.pl

RADIO WAVE SPECIFICATION

Frequency Max. output
power

WiFi 2412 - 2480 MHz 16 dBm

KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed zainstalowaniem i użytkowaniem czujnika dymu 
należy uważnie zapoznać się z poniższymi zasadami 
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe działanie 
urządzenia oraz ochronę życia i zdrowia:
1. Nie należy instalować czujnika w pobliżu źródeł pary 

wodnej lub tłuszczu (np. nad kuchenką). Wysoka wilgotność 
i zanieczyszczenia mogą zakłócać jego działanie.

2. Nie należy używać czujnika w pomieszczeniach 
przemysłowych lub garażach. Urządzenie przeznaczone 
jest do użytku domowego – inne warunki mogą wpłynąć 
na jego dokładność.

3. Należy regularnie testować czujnik (co najmniej raz w 
tygodniu). 

4. Baterie należy wymieniać zgodnie z zaleceniami 
producenta. Słabe zasilanie może uniemożliwić 
zadziałanie alarmu.

5. Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W wypadku 
uszkodzenia, należy skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym w celu sprawdzenia/naprawy.

6. Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej, lekko 
wilgotnej ściereczki. Nie należy używać środków chemicznych 
lub detergentów do czyszczenia tego urządzenia.

7. Nie należy wrzucać urządzenia lub jego akcesoriów do ognia.
8. Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi 

płynami.
9. Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w zbyt 

wysokich temperaturach. Produkt należy chronić przed 
bezpośrednim nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła. 
Nie należy przechowywać urządzenia w zakurzonym 
miejscu. Nie należy używać i przechowywać urządzenia w 
miejscach o silnym polu magnetycznym.



PLPL

Instrukcja obsługiInstrukcja obsługi

22 23

MONTAŻ

• Urządzenie należy montować na suficie.
• Zalecany jest montaż czujnika dymu w każdej sypialni.
• W korytarzach o szerokości poniżej 3 m urządzenie należy 

montować centralnie, zachowując odstęp nie większy niż 
12 m między kolejnymi czujnikami.

• Urządzenie należy umieszczać w odległości co najmniej 1,5 
m od lamp fluorescencyjnych lub neonowych ze względu 
na możliwość wystąpienia zakłóceń elektromagnetycznych.

• Czujnik nie powinien być montowany bliżej niż 3 m od 
łazienki.

• W pobliżu kuchni lub kuchenki urządzenie należy 
instalować w odległości co najmniej 6 m od źródeł pary i 
tłuszczu.

• Czujnik należy umieszczać nie bliżej niż 30 cm od lamp.
• Zaleca się montaż czujnika w centralnej części 

pomieszczenia. Jeżeli nie jest to możliwe, należy umieścić 
urządzenie w odległości co najmniej 1 m od ściany.

• Zachowanie powyższych odległości i warunków montażu 
pozwala uniknąć fałszywych alarmów oraz zapewnia 
prawidłową pracę urządzenia. Jeśli nie jest możliwe 
zachowanie zalecanych odległości, należy zapewnić 
skuteczną wentylację pomieszczenia.

OBSŁUGA

• Urządzenie włączy się automatycznie po zainstalowaniu 
baterii. Szacowany czas pracy na baterii wynosi około 3 lata. 

• Aby przeprowadzić testowanie urządzenia należy nacisnąć i 
przytrzymać przycisk TEST. Dioda LED będzie migać na 
czerwono i urządzenie wyda pojedynczą serię dźwiękow 
podobnie jak podczas alarmu.

• Po tym urządzenie przejdzie do trybu normalnej pracy.

DZIAŁANIE URZĄDZENIA

Akcja Opis Znaczenie Aplikacja 
Tuya

Normalna 
praca

Wskaźnik 
alarmu miga 
co 344 
sekundy.

Wskazuje to na 
prawidłową 
pracę 
urządzenia.

Ostrzeżenie 
o niskim 
poziomie 
naładowania 
baterii

Co 60 
pojawia się 
krótki sygnał 
dźwiękowy 
alarmu.

Należy 
wymienić 
baterie.

Testowanie 
czujnika

Należy 
nacisnąć i 
przytrzymać 
przycisk 
TEST. Jeśli 
czujnik działa 
prawidłowo, 
zostanie 
wykonany 
jeden cykl 
alarmu.

W aplikacji 
pojawi sie 
powiadomienie 
o testowaniu 
urządzenia.

Ostrzeżenie o 
zakończeniu 
eksploatacji 
urządzenia

Co 43 
sekundy   
pojawia się 
potrójny 
sygnał 
dźwiękowy 
alarmu.

Wskazuje to na 
zakończenie  
rekomendowan
ego czasu 
eksploatacji 
urządzenia (10 
lat). Należy je 
wymienić na 
nowe.
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Alarm Wskaźnik alarmu 
miga ciągle. 
Sygnał 
dźwiękowy 
alarmu jest 
ciągły.

Wskazuje to na 
wykrycie 
dymu. Alarm 
wyłączy się 
automatycznie 
po ustąpieniu 
dymu w 
pomieszczeniu.

Na ekranie 
wyświetla 
się alarm. 
Aplikacja 
wysyła 
komunikat o 
alarmie na 
smartfonie.

Wyciszenie Podczas 
wzbudzonego 
alarmu należy 
nacisnąć przycisk 
TEST. Spowoduje 
to wyciszenie 
sygnału 
dźwiękowego, a 
dioda LED będzie 
migała co 9 
sekund. Tryb 
wyciszenia 
będzie trwał 
około 9 minut. 
Jeżeli stężenie 
dymu będzie 
zbyt wysokie, 
czujnik 
automatycznie 
wyjdzie z trybu 
wyciszenia i 
ponownie 
uruchomi alarm.

Naciśnięcie 
przycisku 
TEST w 
trakcie 
wyciszenia 
alarmu 
wyłącza ten 
tryb i 
przywraca 
alarm 
dźwiękowy.

Aplikacja 
będzie 
działała 
standardowo 
dla danego 
stanu 
urządzenia. 
Wyciszenie 
nie ma 
wpływu na 
jej działanie.

ŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ TUYA

• Należy pobrać i zainstalować aplikację Tuya Smart ze 
sklepu Google Play lub AppStore i zainstalować ją na 
smartfonie.

• Na czujniku należy dwukrotnie nacisnąć przycisk TEST. 
Dioda LED będzie migać na zielono i urządzenie przejdzie 
do trybu parowania.

• Nowi użytkownicy powinni się zarejestrować. Użytkownicy 
posiadający już konto w aplikacji, powinni się zalogować. 
Wypróbuj - uruchomienie aplikacji bez wcześniejszej 
rejestracji lub logowania. Należy zwrócić uwagę, że w tym 
trybie niektóre funkcje aplikacji mogą być niedostępne.

• Wybrać + a następnie [Dodaj urządzenie]. Należy 
zezwolić aplikacji na dostęp do lokalizacji.

• Czujnik powinien pojawić się w polu wyszukiwania 
urządzeń. Jeżeli się nie pojawi, na liście urządzeń należy 
wybrać Smoke Detector (Wi-Fi).
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• Wybrać sieć Wi-Fi i wpisać hasło. Następnie wybrać 
[Dalej]. Należy upewnić się, że smartfon jest połączony z 
siecią 2,4 GHz.
Uwaga: Urządzenie obsługuje wyłącznie sieć Wi-Fi 2,4 GHz.

• Urządzenie połączy się z aplikacją automatycznie.
• Należy wybrać [Zakończono], aby przejść do ekranu 

głównego aplikacji.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

• Urządzenie należy czyścić wilgotną ściereczką. Zabrania się 
używania wszelkich detergentów, ponieważ ich opary mogą 
skutkować wywołaniem fałszywego alarmu lub zakłócić 
działanie czujnika.

• Urządzenie należy przechowywać w czystym, suchym 
miejscu, w którym nie będzie narażone na działanie 
oparów lub substancji, które mogłyby uszkodzić czujnik.

SPECYFIKACJA
GŁÓWNE CECHY

• Współpraca z aplikacją Tuya  
• Powiadomienie o niskim poziomie baterii 
• Historia zdarzeń w aplikacji 
• Zdalne powiadomienie o alarmie 
• Przycisk TEST 
• Dioda LED 

DANE TECHNICZNE

• Rodzaj sensora: optyczny (fotoelektryczny) 
• Wykrywany gaz: dym 
• Rodzaj alarmu: dźwiękowy, świetlny, w aplikacji 
• Sposób montażu: na ścianie 
• Poziom głośności alarmu: ≥85 dB (3 m) 
• Żywotność czujnika: 10 lat 
• Standard WiFi: 2,412 – 2,480 GHz 
• Moc nadawania sieci WiFi: max +16 dBm @ 802.11 b 
• Zasilanie: 3 x bateria AA 
• Pobór prądu w trybie czuwania: ≤5 µA  
• Pobór prądu w czasie trwania alarmu: <120 mA 
• Czas pracy na baterii: 3 lata 
• Temperatura pracy: -10°C - +50°C 
• Wilgotność względna: <95% (bez kondensacji) 
• Wymiary: 85 x 47 mm 
• Waga: 85,5 g 
• W zestawie: wkręt i kołek rozporowy, instrukcja obsługi 
• Certyfikaty i normy bezpieczeństwa: 

- EN 300 328 V2.2.2:2019
- EN 301 489-1 V2.2.3:2019
- EN 301 489-17 V3.2.4:202
- EN IEC 62311:2020
- EN 50130-4:2011
- EN IEC 61000-6-3:2021
- EN 14604:2005
- EN 14604:2005/AC:2008
- RoHS 2011/65/EU
- REACH (EC) No 1907/2006
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WIĘCEJ
Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne są na 
stronie: www.rebelelectro.com.

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią 
instrukcji obsługi.

Odwiedź stronę www.rebelelectro.com, aby poznać więcej 
produktów i akcesoriów.

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do 
niego tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy 
usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o 
oddzielenie produktu od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny 
recykling w celu promowania ponownego użycia zasobów materialnych 
jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu 
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z 
punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub 
z organem władz lokalnych. Użytkownicy w firmach powinni 
skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami 
komercyjnymi. Taki sprzęt podlega selektywnej zbiórce i recyklingowi. 
Zawarte w nim szkodliwe substancje mogą powodować zanieczyszczenie 
środowiska i stanowić zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., 
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne. serwis@lechpol.pl

SPECYFIKACJA DOTYCZĄCA FAL RADIOWYCH

CZĘSTOTLIWOŚĆ MAKS. MOC
WYJŚCIOWA

WIFI 2412 - 2480 MHZ 16 DBM

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de a instala și utiliza detectorul de fum, citiți cu atenție 
următoarele reguli de siguranță pentru a vă asigura că 
dispozitivul funcționează corect și protejează viața și sănătatea:
1. Nu instalați senzorul în apropierea surselor de abur sau 

grăsime (de exemplu, deasupra unui aragaz). Umiditatea 
ridicată și contaminarea pot interfera cu funcționarea acestuia.

2. Nu utilizați senzorul în spații industriale sau garaje. 
Dispozitivul este destinat utilizării casnice – alte condiții 
pot afecta precizia acestuia.

3. Testați senzorul în mod regulat (cel puțin o dată pe 
săptămână).

4. Înlocuiți bateriile conform instrucțiunilor producătorului. 
O alimentare slabă cu energie electrică poate împiedica 
funcționarea alarmei.

5. Nu reparați singur echipamentul. În caz de deteriorare, 
contactați un centru de service autorizat pentru 
inspecție/reparații.

6. Curățați dispozitivul numai cu o cârpă moale, ușor 
umezită. Nu utilizați substanțe chimice sau detergenți 
pentru a curăța acest dispozitiv.

7. Nu aruncați dispozitivul sau accesoriile sale în foc.
8. Protejați dispozitivul de umiditate, apă și alte lichide.
9. Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul la temperaturi 

excesiv de ridicate. Protejați produsul de lumina directă a 
soarelui și de surse de căldură. Nu depozitați dispozitivul 
într-un loc prăfuit. Nu utilizați și nu depozitați dispozitivul 
în zone cu câmpuri magnetice puternice.
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FUNCȚIONAREA DISPOZITIVULUI
Acțiune Descriere Sens Aplicația 

Tuya
Funcționare 
normală

Indicatorul 
de 
alimentare 
pâlpâie la 
fiecare 344 
de secunde.

Aceasta indică 
faptul că 
dispozitivul 
funcționează 
corect.

Avertisment 
baterie 
descărcată

La fiecare 60 
de secunde, 
se emite un 
sunet scurt 
de alarmă.

Senzorul 
trebuie înlocuit 
cu unul nou.

Testarea 
senzorului

Apăsați și 
țineți apăsat 
butonul TEST. 
Dacă 
senzorul 
funcționează 
corect, se va 
efectua un 
ciclu de 
alarmă.

În aplicație va 
apărea o 
notificare 
privind testarea 
dispozitivului.

Avertismen
te privind 
sfârșitul 
duratei de 
viață

La fiecare 
43 de 
secunde, se 
emite un 
sunet de 
alarmă 
triplu.

Indică sfârșitul 
duratei de viață 
a unității (10 
ani). Înlocuiți-o 
cu una nouă.

MONTAJ

• Dispozitivul trebuie montat pe tavan.
• Se recomandă montarea detectorului de fum în fiecare 

dormitor.
• În coridoarele cu lățimea mai mică de 3 m, dispozitivul 

trebuie montat central, păstrând o distanță de maximum 
12 m între detectoarele consecutive.

• Dispozitivul trebuie plasat la cel puțin 1,5 m de lămpi 
fluorescente sau neon, pentru a evita interferențele 
electromagnetice.

• Detectorul nu trebuie montat la mai puțin de 3 m de baie.
• În apropierea bucătăriilor sau a aragazurilor, dispozitivul 

trebuie instalat la cel puțin 6 m de sursele de aburi și 
grăsimi.

• Detectorul trebuie plasat la cel puțin 30 cm de lămpi.
• Se recomandă montarea detectorului în centrul camerei. 

Dacă acest lucru nu este posibil, dispozitivul trebuie 
plasat la cel puțin 1 m de perete.

• Respectarea acestor distanțe și condiții de montaj 
previne alarmele false și asigură funcționarea corectă a 
dispozitivului. Dacă distanțele recomandate nu pot fi 
respectate, asigurați o ventilație eficientă a încăperii.

UTILIZARE

• Dispozitivul se va porni automat după instalarea bateriei. 
Durata estimată de funcționare a bateriei este de aproximativ 
3 ani.

• Pentru a testa dispozitivul, apăsați și mențineți apăsat 
butonul TEST. LED-ul va clipi roșu, iar dispozitivul va emite o 
singură serie de sunete, similar cu alarma.

• După aceasta, dispozitivul va trece în modul normal de 
funcționare.
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Avertizar
e alarmă

Indicatorul de 
alarmă clipește 
continuu. 
Sunetul alarmei 
este continuu.

Acest lucru 
indică faptul că 
a fost detectat 
fum. Alarma se 
va opri 
automat odată 
ce fumul din 
încăpere s-a 
risipit.

Pe ecran 
apare o 
alarmă.  
Aplicația 
trimite un 
mesaj de 
alertă către 
smartphone.

Dezactivare 
sunet

Când alarma 
este activată, 
apăsați butonul 
TEST. Acest lucru 
va opri semnalul 
sonor, iar LED-ul 
va clipi la fiecare 
9 secunde. 
Modul de 
silențiere va dura 
aproximativ 9 
minute. Dacă 
concentrația de 
fum este prea 
mare, detectorul 
va ieși automat 
din modul de 
silențiere și va 
reveni în modul 
de alarmă.

Apăsarea 
butonului 
TEST în timp 
ce alarma 
este 
dezactivată 
dezactivează 
acest mod și 
restabilește 
alarma 
sonoră.

Afișajul și 
aplicația vor 
funcționa 
standard în 
funcție de 
starea 
dispozitivului. 
Dezactivarea 
sunetului nu 
are niciun 
efect asupra 
performanțe
i lor.

CONECTAREA LA APLICAȚIA TUYA

• Pentru utilizatori noi, înregistrați un cont nou. Pentru 
utilizatorii existenți, conectați-vă la aplicație. Încercați 
acum – lansați aplicația fără înregistrarea sau 
autentificarea anterioară. Vă rugăm să rețineți că în acest 
mod este posibil ca unele funcții ale aplicației să nu fie 
disponibile.

• Apăsați + sau [Add Device] pentru a adăuga un dispozitiv 
nou. Este necesr să activați permisiunea de locație. 

• Senzorul ar trebui să apară în câmpul de căutare a 
dispozitivului. Dacă nu apare, selectați Smoke Detector 
(Wi-Fi) în lista de dispozitive.

• Descărcați și instalați aplicația Tuya Smart din Google Play 
sau App Store și instalați-o pe smartphone.

• Apăsați de două ori butonul TEST de pe senzor. LED-ul va 
clipi verde și dispozitivul va intra în modul de asociere.
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• Alegeți rețeaua dvs. Wi-Fi și introduceți parola. Apoi
• apăsați [Next]. Asigurați-vă că smartphone-ul dvs. Este 

conectat la o rețea de 2,4 Ghz.
Notă: Aparatul acceptă doar rețeaua Wi-Fi de 2,4 GHz.

• Aplicația se va conecta automat cu aparatul.
• Apăsați [Done] pentru a trece la interfața principală a 

aplicației.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

• Curățați dispozitivul cu o lavetă umedă. Utilizarea oricărui 
detergent este interzisă, deoarece vaporii acestuia pot 
declanșa o alarmă falsă sau pot interfera cu funcționarea 
senzorului.

• Depozitați dispozitivul într-un loc curat și uscat, unde nu va fi 
expus la vapori sau substanțe care ar putea deteriora 
senzorul.

SPECIFICAȚII
CARACTERISTICI PRINCIPALE

• Comaptibil cu aplicația Tuya 
• Notificare baterie descărcată 
• Istoric evenimente în aplicație 
• Notificare alarmă de la distanță 
• Buton TEST 
• Indicator LED 

DATE TEHNICE

• Tip senzor: optic (fotoelectric) 
• Gaz detectat: fum 
• Tip alarmă: sonoră, vizuală (LED), notificare prin aplicație 
• Tip de montare: montare pe perete sau independentă 
• Volum alarmă: ≥85 dB (3 m) 
• Durata de viață a senzorului: 10 ani 
• Standard WiFi: 2,412 – 2,480 GHz 
• Putere de transmisie WiFi: max +16dB, @ 802.11 b 
• Alimentare: 3 x baterii AA 
• Curent în modul de așteptare: ≤5 µA 
• Curent în timpul alarmei: <120 mA 
• Durata de viață a bateriei: 3 ani 
• Interval de temperatură: -10°C până la +50°C 
• Umiditate relativă: <95% (fără condens) 
• Dimensiuni: 85 x 47 mm 
• Greutate: 85,5 g 
• Setul conține: șurub și dibl, manual de utilizare 
• Certificări și standarde de siguranță: 

- EN 300 328 V2.2.2:2019
- EN 301 489-1 V2.2.3:2019
- EN 301 489-17 V3.2.4:202
- EN IEC 62311:2020
- EN 50130-4:2011
- EN IEC 61000-6-3:2021
- EN 14604:2005
- EN 14604:2005/AC:2008
- RoHS 2011/65/EU
- REACH (EC) No 1907/2006
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MAI MULTE
Mai multe informații despre acest dispozitiv sunt disponMAI 
MULTE

Mai multe informații despre acest dispozitiv sunt disponibile 
la: www.rebelelectro.com.

Vă rugăm să citiți cu atenție manualul înainte de utilizare.

Vizitați www.rebelelectro.com pentru mai multe produse și 
accesorii.ibile la: www.rebelelectro.com.

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si 
electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de 
folosire indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte 
reziduuri din gospod arie atunci cand nu mai este in stare de 
functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra 
mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii 
necontrolate a reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte 
tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil pentru a promova 
refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia 
legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie 
cu autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si 
modul in care pot depozita acest produs in vederea reciclarii sale 
ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul 
și să verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs 
nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala. Este 
interzisă depozitarea deșeurilor de echipamente marcate cu simbolul 
unui coș de gunoi barat împreună cu alte deșeuri. Acest echipament 
este supus colectării și reciclării selective. Substanțele nocive pe care 
le conține pot provoca poluarea mediului și reprezintă o amenințare 
pentru sănătatea umană.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA. 
office@lechpol.ro

SPECIFICAȚIA UNDELOR RADIO
RĂSPUNS ÎN
FRECVENȚĂ

PUTEREA MAXIMĂ
DE IEȘIRE

WIFI 2412 - 2480 MHZ 16 DBM
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